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Curriculum vitae 

Etat Civil 

Laurent Gautier 
2 rue des tilleuls 
21250 Corgengoux 
Tél. : 06.03.97.39.80 
Courriel : laurent.gautier@u-bourgogne.fr 
Né le 12 août 1972 à Autun (71), nationalité Française 
Marié, deux enfants 

Formation universitaire 

2012 Habilitation à Diriger des Recherches en Linguistique allemande. Ecole Doctorale V 
« Concepts et Langages » de l’Université Paris-Sorbonne. Titre du dossier : Pour une 
approche linguistique intégrative des discours spécialisés. Garante de l’HDR : Mme le 
Professeur Martine Dalmas. Soutenue le 14 juin 2012 

 Qualifications aux fonctions de Professeur en 7ème et 12ème sections  
2002 Doctorat Nouveau Régime en linguistique allemande, sous la direction de Mme le 

Professeur Gertrud Gréciano (Université Strasbourg II). Sujet : Saisie sémantique d’une 
culture : l’Autriche dans ses textes. Soutenue le 4 janvier 2002, mention Très Honorable 
avec les félicitations du jury 
Qualification aux fonctions de Maître de Conférences en 7ème et 12ème sections 

1996  Agrégation externe d’allemand, option linguistique (rang : 3ème) 
1995  DEA de linguistique allemande, sous la direction de Mme le Professeur Gertrud Gréciano 

(Université Strasbourg II). Sujet : Les locutions à verbes supports de l’allemand dans le 
discours public. Obtenu mention Très Bien 

1994  Maîtrise de linguistique allemande sous la direction de Mme le Professeur Gertrud 
Gréciano (Université Strasbourg II). Sujet : "Es gilt das gesprochene Wort!" Textbezogene 
Untersuchung von Funktionsverbgefügen in österreichischen öffentlichen Reden. Obtenue 
mention Très Bien 

1993  Licence de Langue, Littérature et Civilisation allemandes, option néerlandais (Université 
Strasbourg II) 

1992  DEUG de Langue, Littérature et Civilisation allemandes (Universités de Franche-Comté et 
Göttingen) 

Parcours professionnel 
Sept 2013 Université de Bourgogne : Dijon : Professeur des Universités en Linguistique allemande 
Sept 2002 - Université de Bourgogne – Dijon : Maître de Conférences en grammaire et linguistique 

allemandes 
2001-2002 Université de Bourgogne – Dijon : PRAG à titre provisoire 
2000-2001 Université de Bourgogne – Dijon : ATER 
1999-2000 Université Strasbourg II : Allocataire Moniteur Agrégé 
1998-1999 Service National en qualité de scientifique du contingent au Lycée Militaire d’Autun 
1996-1998 Université Strasbourg II : Allocataire Moniteur Agrégé 
1993-1994 Assistant de Français à Innsbruck (Autriche) 

- Président du jury de l’agrégation externe d’allemand depuis la session 2015 
- Bénéficiaire de la Prime d’Excellence Scientifique 2011 à 2015, renouvellement en PEDR depuis 
octobre 2015 
- Membre du jury de l’agrégation externe d’allemand de 2008 à 2012 : épreuve de linguistique (2008-
2009), puis d’explication grammaticale (2010-2012) 
- Membre du jury du CAPES externe d’allemand de 2002 à 2006 : épreuve de commentaire grammatical 
- Expert pour la section « formations et diplômes » de l’AERES depuis décembre 2010 
- Expert pour le Fonds National Suisse depuis novembre 2015 
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Responsabilités scientifiques et éditoriales 
Groupes et programmes de recherche 

- Directeur adjoint du Centre Interlangues Texte Image Langage (EA 4182) de l’Université de Bourgogne 
- Directeur scientifique du Centre de Ressources Numériques Thématique de la MSH de Dijon (URS 
CNRS uB 3516) 
- Coordinateur local (uB) du programme européen Leonardo – long life Learning « VinoLingua » (Grant 
Agreement No. 2009-2179/001-001) 
- Coordinateur local (uB) du projet de recherche « TradSpe » de l’Agence Universitaire pour la 
Francophonie (Projet No BECO/P1/2011/46115FT103) 
- Coordinateur local (uB) du programme européen KA2 « Tell Me A Story : Multilingual Interactive 
Learning for Tourist Guides » (Grant Agreement No. 531009-LLP-2012-BG-KA2-KA2MP) 
- Membre du comité scientifique du consortium IRCOM de Corpus-IR 

Direction de revues et collections 
- Directeur de la collection Kontraste/Contrastes – Studien zum deutsch-französischen Sprach- und 
Diskursvergleich aux éditions Peter Lang à Francfort/Main (1 volume paru, 4 volumes en préparation) 
- Co-directeur, avec M.-G. Gerrer, de la collection DDR-Diskurse – Interdisziplinäre Studien zu Land, 
Sprache und Gesellschaft aux éditions Frank und Timme à Berlin (1 volume paru, 3 volumes en 
préparation) 

Comités de lecture 
- Comité éditorial de la série Recherches en linguistique, série de la collection Annales Littéraires de 
l’Université de Franche-Comté, dirigée par Daniel Lebaud & Catherine Paulin aux Presses Universitaires 
de Franche-Comté (Besançon) 
- Membre du comité de lecture de LyLiA (Lyon Linguistique allemande), revue électronique du groupe de 
recherche en linguistique allemande de l’Université Lyon II 
- Comité de rédaction de la revue Analele Universitatii din Craiova, Seria Stiinte Folologice. Lingvistica, 
publiée par l’Université de Craiova (Roumanie) 
- Membre du comité de lecture de ILCEA – Revue de l’Institut des Langues et Cultures d’Europe et 
d’Amérique 
- Expertise ponctuelle d’articles pour les revues CogniTextes (http://cognitextes.revues.org/), Hermes. 
Journal of Language and Communication in Business et Studii de lingvistica 

Responsabilités administratives 
-Direction de la mention de master « Langues Etrangères Appliquées » et de la spécialité « Traduction 
Multimédia » depuis 2012 
- Responsabilité des échanges Erasmus avec l’Allemagne, l’Autriche et la Grèce au sein du département 
de Langues Etrangères Appliquées depuis septembre 2002 
- Direction du département de LEA de l’Université de Bourgogne de 2009 à 2012 
- Direction du master « Langues Appliquées au Marchés des Médias Européens » de 2007 à 2012 
- Direction des Etudes en L1 LEA de 2002 à 2005 
- Responsable de la seconde année de licence LEA de 2002 à 2009 
- Responsable du master Erasmus Mundus CoMundus de 2005 à 2008 
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Coman LUPU 
 
CURRICULUM VITAE 
- n. 29 ianuarie 1949, Zãvoaia - Brãila; 
- studii: Facultatea de Limbã şi Literaturã Românã (românã - francezã), Universitatea 
din Bucureşti, 1972; Facultatea de Limbi şi Literaturi Strãine (spaniolã - francezã), 
Universitatea din Bucureşti, 1982; 
- asistent stagiar (1972 - 1975), asistent (1975 - 1991), lector (din 1991) la Catedra de 
Lingvisticã Romanicã, Spaniolã, Italianã şi Portughezã; conferentiar (2000), profesor 
universitar (2006) la Catedra de Lingvisticã Romanicã, Limbi si Literaturi 
Iberoromanice – Universitatea din Bucureşti; 
- am condus seminare de Lingvisticã romanicã, cursuri practice de românã (la strãini), 
francezã, spaniolã şi catalanã; am ţinut cursuri de Lingvisticã romanicã, morfosintaxã a 
limbii spaniole, sintaxă, lexicologie, semantică şi pragmalingvistică, cursuri speciale / 
opţionale de Lingvisticã / Filologie romanicã şi de lexic / gramaticã spaniolã; ev mediu 
romanic şi spaniol; cultismele în spaniolã; 
- colaborãri la reviste de specialitate din ţarã şi din strãinãtate (Germania, Spania, Italia, 
Franţa, Slovacia), pe probleme de lingvisticã romanicã comparată, româneascã, spaniolã; 
- membru din 1972 al Societãţii Române de Lingvisticã Romanicã (S.R.L.R), membru al 
Uniunii Latine (1990), al Societãţii de Lingvisticã Romanicã (Paris, 1990) şi al Uniunii 
Scriitorilor din România (1994); 
- Premiul Academiei Române pentru Lingvisticã (1991, pentru lucrare colectivã 
publicatã în 1989); 
- burse de studii / programe de colaborare / invitaţii din partea unor foruri academice din 
Germania (Freiburg), Spania (Madrid, Barcelona, Valencia, Salamanca, Alicante), Italia 
(Udine, Trento, Padova), Franţa (Paris), Belgia (Anvers), Portugalia (Braga); 
- doctor în Filologie, specializarea Filologie romanicã (din iulie 1999); teza de doctorat 
(Iordache Golescu – Condica limbii rumâneşti şi lexicografia româneascã din secolele 
XVIII–XIX (1750-1860) în procesul de occidentalizare romanicã a românei moderne) a 
apãrut în decembrie 1999 la Editura LOGOS din Bucureşti; 
- membru al Consiliului profesoral al Facultãţii de Limbi şi Literaturi Strãine 
(2000-2004; 2004-2008 ; 2008-2011 ; 2011-2015) şi al Senatului Universităţii din 
Bucureşti (2011-2015); 
- şeful Catedrei de Lingvisticã Romanicã, Limbi şi Literaturi Iberoromanice, 
Universitatea Bucureşti, din februarie 2000-2004, 2004-2008; 2008-2010 ; director 
Departament de Lingvisticã Romanicã, Limbi şi Literaturi Iberoromanice si Italiana, 
2010-2011 ; 2011-2015; 
- fondator (2004) și coordonator al secţiei de Traducere - Interpretare a Facultăţii de 
Limbi şi Literaturi Străine, din anul 2004 - 2014; 
- membru al Comisiei de Calitate a Facultăţii de Limbi şi Literaturi Străine, 2004 2011. 
- conducător de doctorat, din 2006; membru al Scolii doctorale Limbi si Identitati 
Culturale, Facultatea de Limbi si Literaturi Straine, Universitatea din Bucuresti 
- membru în comisia CNADTCU Filologie a Ministerului Educatiei Nationale, 
2012-2016; 
- membru în comitetul științific al revistei “Philologia” a Universităţii Comenius din 



Bratislava, al revistei „Scripta Romanica” (Universitatea din Łodz, Polonia) și 
„Xlinguae” (Universitatea din Nitra, Slovacia); 
- fondator al ASIR (Asociația de Studii Iberoamericane din România), 2016; 
- profesor emerit, Universitatea din Bucuresti, oct. 2016; 
- prof. univ dr. titular din 2009, Univ. Comenius, Bratislava. 
 

26.10.2016                                                                Coman LUPU 
 
 
 
LUCRÃRI PUBLICATE 
 
I. Volume 
- Lexicografia româneascã în procesul de occidentalizare latino-romanicã a limbii române 
moderne (1780-1860), Logos, Bucureşti, 1999, 256 p. ISBN 973-98278-2-9. 
- Din istoricul numelor de monede în limba română, Editura Universităţii din Bucureşti, 
2006, 131 p. ISBN 973-737-127-5. 
 
- (colaborare, cu partea de spaniolă, la) Sanda Reinheimer Rîpeanu (coordonator), 
Dictionnaire des emprunts latins dans les langues romanes, Editura Academiei Române, 
Bucureşti, 2004, 456 p. ISBN 973-27-0987-1 (Lucrare distinsă cu Premiul « Timotei 
Cipariu » al Academiei Române, în anul 2006.) 
- (colaborare, cu peste 100 de articolele despre portughezã şi varietăţile ei regionale şi 
luso-creole şi, parţial, de morfologie şi sintaxã latino-romanică, la) Enciclopedia limbilor 
romanice, coordonator: Marius Sala, Editura Ştiinţificã şi Enciclopedicã, Bucureşti, 1989. 
ISBN 973-29-0043-1. (Lucrare distinsă cu Premiul « Timotei Cipariu » al Academiei 
Române, în anul 1991.) 
 
- Gramatica practicã a limbii spaniole, Logos, Bucureşti, 2001, 255 pp. ISBN (10) 
973-8131-46-4 si / et (13) 978-973-8131-46-0. 
- Lengua española. Perfeccionamiento, Cavallioti, Bucureşti, 2003, 263 pp. ISBN 
973-9463-62-2. 
 
- Dicţionar minimal român-italian (7500 de cuvinte), Bucureşti, 1994. 
 
- Limba românã prin exerciţii (în colaborare cu Andreea Vlãdescu – pentru partea de 
stilisticã), Logos, Bucureşti, 1996, 167 p.; 19972, 175 p.; 20013, 223 p.  
- (colaborare la) Manual de lingvisticã romanicã. I. Latinitate vs. romanitate, coordonator: 
prof. Alexandru Niculescu, Universitatea din Bucureşti, 1975, p. 232-295. 
- (în colaborare) Filologie romanicã. Caiet de seminar, Universitatea din Bucureşti, 1980, 
227 p.; p. 6-58, 62-64, 73-80, 84-97, 107-132, 139-156, 168-176, 182-194, 198-207. 
 
- (prezentare a autorilor, traducerea textelor selectate, note la Condillac şi Du Marsais) în 
vol. Filozofia limbajului din antichitate pânã în secolul al XVIII-lea în texte şi studii 
(coordonator: prof. Lucia Wald), Universitatea din Bucureşti, 1983, p. 207-215, 224-242. 
- (colaborare cu tabel biobibliografic şi repere critice, la volumul) Iordache Golescu, Scrieri 
alese, Cartea Româneascã, Bucureşti, 1990, p. 11-15, 343-425. 



 
- (în colaborare cu Andreea Vlãdescu) Mişcãri nocturne. Prozã spaniolã actualã. Antologie, 
traduceri şi prezentãri ale autorilor, Alas, Cãlãraşi, 1992, 152 p. 
 
- (editor coordonator, în colaborare cu Glanville Price) Hommages offerts à Maria 
Manoliu-Manea, Bucureşti, Logos & Pluralia, 1994, 205 p. 

- (editor coordonator, în colaborare cu Lorenzo Renzi) Studi rumeni e romanzi. Omaggio 
a Florica Dimitrescu e Alexandru Niculescu, I-III, Padova, 1995, 1086 p. 

- (editor, împreună cu Alexandra Cuniţă şi Liliane Tasmowski), Studii de lingvistică şi 
filologie romanică. Hommages offerts à Sanda Reinheimer Rîpeanu, Editura 
Universităţii din Bucureşti, 2007, 615 p. 
- (coeditor) Études sur le XVIIIe siècle. Études canadiennes. Hommages offerts à Irina 
Bădescu. Éditeurs : prof. dr. Alexandra CORNILESCU, prof. dr. Coman LUPU, prof. 
dr. Andreea VLĂDESCU, Editura Universităţii din Bucureşti, 2008, 173 p., ISBN 
978-973-737-604-6. 
- (editor) Las lenguas románicas y la neología, Editura Universităţii din Bucureşti, 2010, 
192 p., ISBN 978-973-737-905-4. 
- (coeditor) Études sur le XVIIIe siècle, Editura Universităţii din Bucureşti, 2010, 179 p., 
ISBN 978-973-737-906-1. 
- (coordinador) Lengua, cultura e identidad románicas, Editura Universităţii din 
Bucureşti, 2011, 192, p., ISBN 978-606-16-0003-8. 
- (coeditor) Études sur le XVIIIe siècle, II, Editura Universităţii din Bucureşti, 2011, 153 
p., ISBN 978-606-16-0032-8. 
- Coman Lupu (coordonator), Oana Balaş, Joana Llinàs Suau, Jordi Santiago Puchades, 
Gramatica catalana, Editura Universităţii din Bucureşti, 2012, 208 p., ISBN 
978-606-16-0135-6. 
- (editor), Traductologie : Teorie şi analiză, Editura Universităţii din Bucureşti, 2012, 

230 p., ISBN 978-606-16-0166-0. 
- Florica Dimitrescu, Alexandru Ciolan, Coman Lupu, Dicţionar de cuvinte recente, 

Editura Logos, Bucureşti, 20133, 583 p., ISBN 978-973-8131-77-4. 
- (coeditor) Etudes sur le XVIIIe siècle. III, Editura Universităţii din Bucureşti, 2013, 
140 p. ISBN 978-606-16-0239-1. 
- Din istoricul numelor de monede în limba română, Editura Universităţii din Bucureşti, 

2013, ediţia a doua , revăzută şi adăugită, 125 p. ISBN 978-606-16-0395-4. 
- Dicţionar spaniol-român, Capcane, asemănări, deosebiri, Editura Universităţii din 

Bucureşti, 2013, 375 p. ISBN 978-606-16-0348-0. 
- Études romanes: Hommages offerts à Florica Dimitrescu et Alexandru Niculescu / 

coord.: Dan Octavian Cepraga, Coman Lupu, Lorenzo Renzi; co-éditeurs: Oana Balaş, 
Mioara Angheluţă, Mihai Enăchescu, Simona Georgescu. – Bucureşti: Editura Universităţii 
din Bucureşti, 2013, 2 vol., ISBN 978-606-16-0349-7. Vol. 1. 2013. – ISBN 
978-606-16-0350-3 

- Études romanes: Hommages offerts à Florica Dimitrescu et Alexandru Niculescu / 
coord.: Dan Octavian Cepraga, Coman Lupu, Lorenzo Renzi; co-éditeurs: Oana Balaş, 
Aurora Firţa, Anamaria Gebăilă, Melania Stancu. – Bucureşti: Editura Universităţii din 
Bucureşti, 2013, 2 vol. I ISBN 978-606-16-0349-7. Vol. II. 2013. – ISBN 
978-606-16-0379-4 
- (editor) Lingvistica romanică. I. Conferinţele Catedrei de lingvistică romanică, Editura 



Universităţii din Bucureşti, 2013. 
- (coeditor) Etudes sur le XVIIIe siècle, IV, Editura Universităţii din Bucureşti, 2014, 
173 p., ISBN 978-606-16-0396-1 
- Alexandra Cuniţă, Coman Lupu, Neologie, neologism: concepte, analize, Editura 
Universităţii din Bucureşti, 2015, 100 p., ISBN 978-606-16-0497-5 
- (coeditor) Études sur le XVIIIe siècle. V, Editura Universității din București, 2016, 114 
p. ISBN 978-973-737-906-1 
- (coeditor) Études sur le XVIIIe siècle. V, Editura Universității din București, 2016, 

114 p. ISBN 978-973-737-906-1 
- (coordonator) Lingvistică: corpus și analuză, Editura Universității din București, 

2016, 193 p. ISBN 978-606-16-0794-5. 
II. Studii, articole 
 
- Observaţii asupra argoului studenţesc, in “Limbã şi literaturã”, 3 / 1972, p. 349-351. 
- Le lexique d'origine latino-romane dans la Condica de Iordache Golescu, in “Bulletin 
de la Société Roumaine de Linguistique Romane”, IX, 1974, p. 111-116. 
- (în colaborare cu Ileana Bucurenciu) La première traduction roumaine de “El 
Criticón” de Baltasar Gracián, in Etudes romanes, III, Société Roumaine de 
Linguistique Romane, Bucureşti, 1978, p. 73-82. 
- Cuvinte noi în lexicul românesc, in “Cercetãri de lingvisticã”, Cluj, 1 / 1983, p. 49-54. 
- Cuvinte noi în limba românã actualã (pornind de la “Dicţionarul de cuvinte recente” - 
DCR), in “Limbã şi literaturã”, 2 / 1983, p. 188-195. 
- Din terminologia sportivã recentã, in “Studii şi cercetãri lingvistice”, 6 / 1983, p. 
531-534. 
- Los diminutivos adverbiales en español y rumano, in “Revue roumaine de 
linguistique”, 1 / 1984, p. 73-88. 
- Mario Vargas Llosa: “Romanul” despre roman, in “Revista de istorie şi teorie 
literarã”, 4 / 1984, p. 75-79. 
- Divergenţe în structura GN prepoziţional în spaniolã şi românã, in “Analele 
Universitãţii Bucureşti.” Limbi şi literaturi strãine, XXXV, 1986, p. 56-57. 
- Divergences entre le roumain et l'espagnol dans le groupe nominal, in “Revue 
roumaine de linguistique”, 3 / 1987, p. 249-250. 
- Lexic şi expresivitate în Biblia de la Bucureşti. Observaţii asupra cãrţii întâi a 
Maccabeilor, in “Dacoromania”, Freiburg, 7 / 1988, p. 203-208. 
- Le vocabulaire représentatif et le galicien, in “Bulletin de la Société Roumaine de 
Linguistique Romane”, Bucarest, XVI (1989), p. 143-148. 
- Vocabularul reprezentativ şi galiciana, in “Studii şi cercetãri lingvistice”, 4 / 1989, 4, 
p. 365-367. 
- Luis Alemany o la narración cinematográfica, in “Fetasa”, Spania, 2 / 1989, p. 
145-150. 
- Norme et codification dans des dictionnaires roumains de la première moitié du XIXe 
siècle, in “Analele Universitãţii din Bucureşti. Limbi şi literaturi strãine”, 1991, p. 
52-54. 
- Normã şi codificare în dicţionare româneşti din prima jumãtate a secolului al XIX-lea, 
in “Studii şi cercetãri lingvistice”, 1 / 1992, p. 51-53. 
- Probleme, direcţii şi perspective în cercetarea cultismelor din spaniolã, in “Studii şi 
cercetãri lingvistice”, 4 / 1992, p. 387-390. 



- La nueva narrativa española: Antonio Soler, in “Annali di Ca' Foscari”. Rivista della 
Facoltà di Lingue e Letterature Straniere dell'Università di Venezia, 1-2 / 1993, p. 
395-398. 
- Aspectos concernientes a los cultismos en el español americano, in “Analele 
Universitãţii din Bucureşti”, Limbi şi literaturi strãine, 1993-1994, p. 107-108. 
- Etimologia – pornind de la dicţionare româneşti din prima jumãtate a secolului al 
XIX-lea, in “Studii şi cercetãri lingvistice”, XLIX (1998), 1-2, p. 169-173. 
- Din istoricul numelor de monede în limba românã, in “Buletin ştiinţific studenţesc”, 
Bucureşti, 1972, p. 57-71. 
- Iordache Golescu şi Romania, in vol. Cercetãri actuale în domeniul limbilor şi 
literaturilor strãine, Academia de Studii Economice, Bucureşti, 1975, p. 121-131. 
- Lexicul romanic în Condica limbii rumâneşti a lui Iordache Golescu, in vol. Unitate şi 
diversitate în Romania, Universitatea din Bucureşti, 1976, p. 151-167. 
- Lexicul romanic în Condica limbii rumâneşti a lui Iordache Golescu, in vol. Iordache 
Golescu, Scrieri alese, Cartea Româneascã, Bucureşti, 1990, p. 408-419. 
- Divergences entre l'espagnol et le roumain dans le groupe verbal, in Hommages 
offerts à Maria Manoliu-Manea, Bucureşti, 1994, p. 95-99. 
- Miron Radu Paraschivescu e Federico García Lorca, in Studi rumeni e romanzi. 
Omaggio a Florica Dimitrescu e Alexandru Niculescu, III, Padova, 1995, p. 873-882. 
- Împrumut cult sau creaţie internã? in vol. Perspective actuale în studiul limbii 
române. Actele Colocviului Catedrei de Limba Românã, 22-23 noiembrie 2001, Editura 
Universitãţii din Bucureşti, 2002, p. 171-174. 
- De la francophilie vers l’essence française et (néo)latine du lexique cultivé du roumain 
moderne, in Francophonie roumaine et intégration européenne, sous la direction de 
Ramona Bordei-Boca. Actes du Colloque international qui s’est tenu à Dijon, 27 – 29 
octobre 2004, Dijon, 2006, p. 121-134. ISBN 2-906645-56-7. 
- Nume de monede: elemente moştenite şi formaţii româneşti, in Gabriela Pană 
Dindelegan (coordonator), Limba română. Aspecte sincronice şi diacronice. Actele celui 
de al 5-lea Colcviu al Catedrei de Limba Română (8-9 decembrie 2005), Editura 
Universităţii din Bucureşti, 2006, p. 609-617. ISBN 978-973-737-198-0 
- Antitesis y simetría en « La Regenta », in vol. « Limbă şi literatură. Repere identitare 
în context european », II, Universitatea din Piteşti, 2007, p. 223-225. ISSN 1843-1577. 
- Los cultismos del español en perspectiva romanica, in Studii de lingvistică şi filologie 
romanică. Hommages offerts à Sanda Reinheimer Rîpeanu, Editura Universităţii din 
Bucureşti, 2007, p. 351-353. 
- Nume de monede în vechile texte româneşti religioase, in vol. Limba română, limbă 
romanică, Academia Română. Institutul de Lingvistică « Iorgu Iordan + Al. Rosetti », 
Editura Academiei Române, Bucureşti, 2007, p. 291-302. ISBN 978-973-27-1552-9. 
- Traducerile şi modernizarea lexicului românesc, in SCL, LIX (2008), 1, p. 179-184. 
ISSN 0039-405X 
- El complemento predicativo en las lenguas románicas, in vol. „Limbă şi literatură. 
Repere identitare în context european”, II, Editura Universităţii din Piteşti, 2008, p. 
296-299. ISSN 1843-1577. 
- “Don Quijote” en los albores del rumano literario, in Mianda Cioba, Anca Crivăţ 
(editores), Estudios hispánicos. II. Literatura, Editura Universităţii din Bucureşti, 2008, 
p. 35-41, ISBN 978-973-737-522-3. 
- Problema împrumutului lingvistic în limba română la sfârşitul secolului al XVIII-lea, 
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